
FILTRE CARBURANT
FILTRO CARBURANTE
FUEL FILTERS

Démonter la roue droite avant

Desmontar la rueda delantera derecha

Remove the right front wheel

Retirer les composants du passage de roue

Retirar los componentes del guardabarro

Remove the wheel arche component

Retirez le passage de roue

Retirar el guardabarros

Remove the wheel arche

Dévisser le couvercle du filtre

Desatornillar la tapa del filtro

Loosen the screws of the filter housing

Déconnecter le système électrique

Desconectar el sistema eléctrico

Disconnect the electric circuit
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Enlever rapidement les raccords rapides des conduits de carburant, dé-
connecter le système électrique

Quitar rápidamente los racores rápidos de los conductos de combus-
tible, desconectar el sistema eléctrico

Disconnect the quick connects of fuel filter pipes, disconnect the
electric circuit

Démonter le filtre

Desmontar el filtro

Take the filter out

Desserrer les vis

Aflojar los tornillos

Loosen the screws

Visser avec la vis fournie

Atornillar con el tornillo incluido

Screw in the screw enclosed in the kit

Taper energiquement afin de donner du jeu au niveau du couvercle du 
filtre, puis retirer la vis fournie

Golpear enérgicamente para desprender la tapa del filtro, luego reti-
rar el tornillo incluido.

Hit vigorously so that the filter cover loosens and remove the screw

Les éléments du système à injection dans les moteurs Diesel sont réali-
sés avec les tolérances précises et avec le jeu minimum. Pour cela, lors 
du travail avec les éléments, il faut maintenir la propreté absolue

Los elementos del sistema de inyección en los motores Diésel han sido   
realizados con las tolerancias precisas y el juego mínimo. Por eso, du-
rante el trabajo con los elementos hay que mantener una limpieza 
absoluta

Fuel injection system elements in Diesel engines are made with very 
strict tolerances and very little slackness. For this reason cleanliness is
absolutely necessary during operating these elements
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Retirer les vis, ôter le couvercle, puis retirer le filtre usagé

Retirar los tornillos, quitar la tapa y luego retirar el filtro usado

Remove the screws and the top cover of the housing, pull out old filter

Placer le nouveau filtre à une profondeur de 13mm. Penser à changer 
le joint torique

Colocar el filtro nuevo a una profundidad de 13mm. Recuerde cambiar 
la junta.

Install the new filter to a depth of 13mm. Remember to replace the 
seals

Revisser le couvercle

Volver a tornillar la tapa

Screw the filter cover

Penser à changer le joint, visser la pièce appropriée

Recordar cambiar la junta, atornillar la pieza adecuada

Remember to replace the seal, screw the appropriate end

Monter le filtre sur le véhicule, et rebrancher le conduit à carburant

Montar el filtro en el vehículo, y volver a conectar el conducto de car-
burante

Replace the filter in the vehicle, plug the fuel lines and mount the
wheel arch and wheel
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